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des Nr.ltions Unit::s prés<mte S8fJ r:o: ,plin6nts au Secrét,nir8 gf.,néral de

6 do la résolution du ? juillet. 1950, p"l.r laquelle le Cms eil de sécurité

" ciemandt aux Et.ats-l1noÏs (lI.irilc';riquo dl;: lili fournir c]GS ra,rports d' importance

~It de !réfl'..lonCe nPPl'opriôs eoncl.rwmt le cl ~roul,,)!rlent dc 1 1 /lction entreprise

ConfornH',mrmt à cotte résolution, lü r(;prés0ntnnt d!:)s Etats-Unis

dIAmér.i.qu~ '1. l'honn':ur (hl cO"l'1u.miq\lor ci-jo~nt au Socrt~t:>ire !-;~néral pour

qu'il le trnTlSl::t.':tt.U n'lX :nombres du Co),sdl de sc:eurité, 113 qurn'!'lntième

l'apport GUI' les 'Jp':'ratil.!l1s L:ffectlll~(:lS en Curée par 10 Coo'mandolaent des

Nations Unh:s, du 16 Hll 29 f.ivri.)r 1952.
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tiAFPORT bu CŒOC4.N[lo'1-rENT ,DES NATIONS UNIES EN COREE CONCERNANT

LA PERIODE. S'gTE}IDIJlIT DU 16 AU 29 FEVRlliR 1952 (RAHORT NO. 40).

JI ai l' honneur du vous soumettre 1", l'apI,ort No. 40 du Commandement

des Nations Unies un Corée, concernant la période du 16 au 29 février inclus •.

Les conmuroqnés No. 1176 à 1189 du Co..:mandement des Nations Unies ont

donné un compte rendu détaillé de ces opérations •

.
La discusAion du point 3 de l'ordre du jour s'est poursuivie à

l'échelon officiers d'état-major, mais il n' r.l été accompli que peu de

progrès•. Les Communistes refusèrent ct 1accepter les six "ports cl 1accès"

propos6s par les Nations Unies pour ch~cune des parties COnmlG territoires

d'opérations des équipes d'inspection fournies par des pays neutres.

De plus, les COnfllrnistas insi~~rent avec intransigeance pour que l'Union

soviétique figure parmi les pays neutres fourniss:lnt les équipes d'inspec-

tion. L0 21 février, le chef de la délégation des officiers d'Etat-major

des Nations Unies déclare. CE; qui suit: IIVQUS avez dit maintes fois que

. nous ni avions pp..s de raison et ne pouvions pas donner de raison pour'

nous opposer fi ce que l'Union soviétiquG soit désignée co~rllne l'un des

pays neutres. Nous avons étudié avec soin vos déclarations. Le cornrnan-

dement des f.fations Unies a des raisons pour rejeter la nomination de l'Union

soviétique. cornr.le membre do la commission de contrÔle. Ces raisons sont

claires, incontestables et irréfutables. Je tiens toutefois fi souligner

qu'aucune des partics ni est tenue de donner S0S rai sons pour accepter

ou pour rejeter la désignation comme membre d1un pays quelconque. Ce qui

a été posé en principe, clairement ct simplement, c'est que les deux parties

conviennent d'inviter des pays neutres agréés par les deux parties. Le
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fait d'agréer ou de ne pas agrêer un pays donné est par conséquent

une question qui regarde chacune des parties en pnrticulier et qui

sort du cadre de c~)s discussions. Cepe:1dant, pour nous faire comprendre

tout à fait clAirement, ~t pour qu'il ne vous soit p~s possible de vous

méprendre sur notre position, nous allons vous donner les raisons pour

lesqu~lles nous dé~larons, s~s équivoque, que nous ne pouvons pas accep

ter la désignation de l'Union Soviétique. Lo CorrÎmandelnent des Na.tions

Unies estime qu'il est de l'intérêt de tous de choisir comme membres de

la COIiIr.ussion de contr81e des pays qui ne soient pas voisins i.'Mlédiats de

la Cor~e, et qui ne soient. Pf:lS, eupar.'\vant, intf.rvenus dans la question

coréenne. Nous ne posons pas là un' principe nouveau mais, cormne notre

partie en a le droit, nous tenons, de notre côté, coupte de certains

fact6urs logiques pour essl1.yer de dési.gner des pays qui puissent ùtre

agréés par les dBUX parties. Nous ne pouvons paR, j-:: 10 r,~pèto, accepter

l'Union Soviétique Il •

Le 25 Uvricr, fai.sant un effort nOl.lV08U et sincère pour sortir

de l' impasse, les représentants du COliLllandement ciElS Nations Unies propo-

sèrent que le nombre dus pays neutres soit réduit à quo.tre, à. savoir

la Suède, la Suisse, la IolognJ et la Tchécoslovaquie. Jusqu'à présent

les ComrrtWlistes ont repoussé cottB proposition.

Ay:J.nt reçu des Communiste~ un nouveau projet dt:; texte concernant

le point 4 de l'ordre du jour des négociations dla~nistice, qlU traite

des prisonniers dG guerre, la délégation du COl1ll11.'1ndf?r.umt des Nations Unies

se livra à un examen attentif des dispositions prévues dans ce texte,

pour s'efforcer d'cn dégager des bases d'Accord aussi étendues que possible.

Elle GOuligna aVec force aux reprpsentmrts communistes quo le Gonunandcment
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des Nations Unies étudiait le problème.d1une façon sérieuse et sincère

et visait unicpement à aboutir ~ un accord juste et honorable prévoyant

11 éch ange rapicl.e de n?s prisonniers. Le projet de texte soumis par les

Communistes faisait ressortir un accord sur de nOiTibreux points et des

divergences peu il'!'.portantes sur d'autres, suuf toutefois en ce qui concer-

1113 le rapatriement volontaire, point sur lequel leur position était abso-

lument inacceptable. Le 20 février, de nombreuses diverg8nces de rédaction

avaient été résolues, et les COlmnunistes Frésentaient un texte révisé de

leur projet initial, mais en retenant le concept de rapatriement forcé

contre lequel nous nous opposions avec vigueur.

Le 22 février, le Corruna.l'ldement des Na.tions Unies soumit un projet

de texte complet, tenant compte de toutes les modifications apportées

à ce jour, pour l~ partie de la convention d'armistice relative au

point 4. Les Corrun'.mistes continuèrent de s' o::-·poser ~vec force au

rapatriement volontpire et, se fondant sur l'interdépendance étroite

de ces questions, rejetèrent les propositions concen1ant les libérations

conditionnelles et la fixation d'un délai de soixante jours pour l'échan-

ge des prisonniers, dont ils avaient AUparaVGnt accepté le principe.

Pour démontrer clairelilent l'illogisme de leur position, le Commandement

des Nations Unies, dans une déclaration soigneusement rédigée, rappela aux

Commui1istes qu'en décmbre àGmier ils avaient Gxpliqué qu'ils avaient

seulement quelque s millie.rs de prisonniers en disant que certains avaient

été relâchés sur le front pou après leur capture et que d'autres avaient

été autorisés, conformb~ont à leur désir, à s'ûng~ger dans les forces

communistes. En agissant ainsi, los Cor.lll1unistes avaient mis on application

le j:'rincipe de r'"patriemont volontaire et s' étai.ent fbttés àe cette façon
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de procéder qui, disaient-ils, était un témoignage de la sjncéritô de

leur pr.Üitique bu,llanitaire. La proposition soumisE: par le Cor.unandement

des Nations Unies, en laissant aux prisonniers de guerre la liberté de

choisir de quel côté ils v0ulaient se ranger ~t cn ne les soumettant pas

au traitement barbare de h remis", forcée était conforme au principe

qua les Commlmistes disaient avoir appliqué de leur cOté. De plus, pour

ge.rantü· qUE: les mé,thodes proposées par le COlmnandement des N~tions Unies

pour la libération des prisonniers soient appliquées dans le détnil, les

Communistes enverré1.ient leurs propres rGprésentants dG la Croix Rouge, non

seulement dans les centres d'échange, IT'v'1is encore dans les camps de prison-

ni8rs.

Des débats prolongés qui s'en suivirent, il apparut uniquement qUE: la

délégation cOlmnuni.ste se refusait à n.dopter une attitude réaliste à l'égard

de ce principe fondamental posé ppr le Co~nand~nent des Nations Unies.

Après avoir fait tout ce qui pouvait St:rc fait à l'échelon officiers

d'Etat~najor et avoir aplani de nombreuses divnrgcnces, le Commandement

des Nations Unies accepta de faire passer la discussion de 11 échelon officiers

d'Etat-Major à l'échelon des Sous-délégations chargées de l'étude du point

4 qui se réunirGnt le 29 février avec la mission de régler l'unique ques-

tion pandante des rapa,triements volontaires.

Un 00ulèvement , vraisemblabloment prép[œé et conduit par des

COPllTlUnistes, éclata le 18 février dans un camp temporaire d' internés

civils coréens, établi dans l'île de Koje. Il rut répr~né par les troupes

de sécurité du Commandement des Nations Unies, qui, .slors qu'elles

accomplissaient leurs tâches, avaient été soudainement attaquées par plus

do 1.500 internés. Les 3.500 autres internés ne prirent :mcune part au
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soulèvement. L'ordre ne fut rétabli qu'après de sérieuses bagarres.

Un sold".t am.1ricnin et soix'lnto-neuf inte~'nés fur'.:mt tués, un soldat a,'llé-

riCHin bhJssé sériouseme::nt, vingt-deux 16gèrùment, ct Ih2 internés blessés.

Aucun prisonnLœ de guerI',) no fut "lé à ll'-.ffu.i.re.

Les bag:.œres cO!1U!1.encèrcnt à 5 heures 30, nprès l'en,trte des troupes

dans le c;:u;J.P, C611r.~s-ci n.vaient pour r.dssion do m:::ï.nt::nir llordr(,l p'.md'mt

que duporsonnel dos N.'1tions U.~bs interrogeait l'.:lS intern,5s pour SIWQÜ'

quels étaient ceux qui: désire.ient ~i.,re trAnsférés d~ns ct' autres c.'J.lilps.

-(~

LGS qUClstion l~tnic..nt pos6ns en privé dr·.ns le but dl enc01.lrag8r les intornrSs à

expr:LïJ(;;r l:\.brmwnt leur dCJsir. TOtII:. :i.ntern(~ dcmnndtmt SOli tr:.msfcrt devr\it

t!;tre e:-:nvojré clnns un C.'llllP nOn-COiDT'll.U1istc. il ar:p:1rut clairoa'Tlent qUi"; 10 s

chofs com'T:.Unist(;)8 du cr!lnp étaient r';solus (it prOts à G,1lpÛcho,œ ces op(~r~~tions.

DBns cotte à,f:;nonstr'ltion, dl:! toute évidE:ncE, r;rajG'tér. '3t prépnrë.o, les COtl-

munistes se servir...mt, C0mmc Hrmes contre 10 s troupes, d<' pieux do fer,

de gourdins de bois ,;[11nis de pc·1.ntGs, ùc f:mf:'Jts de fils b:'.rbcL;s, dé) cr..sse

t~tcs, de piquets <1(, tcntes métnlliques, de tuy':ux de fer, c[,~ pierres et

de cCiute.,:,ux.

Le Conmand:)mrmt des l'! ... tiorys. Uniüs ordonn3. inll:ll.Jdintr::mcnt une ~nquête

officiolle. La si tU.'1tion fut l)laitris00 <,t 1:'1 p!1i:x: rûk.blie. .Les troublos

n'avnient pas gAgnt. d'autres caJ:lps. l~visl; aussitôt, b Cl"(';.f de h dôlé::,~tion,

établb au Japon, du COl;d.té int~3matior!~ù dë 1.'1 Croix R:'ugE:, (,nvoY:l ir.UT,(.-

di.'lt~mmt deux dG ;:;cs adjoints à K0je FOur proeéd,JI' b. uno;: enquOte indépen-

dente.

CO'ill:J.C prévu, les COTrh-"unistcs ossaY€l'ont d! exploiter eût incident

pour mottn~ en v1.leur leur position 0n fnvcur d'un r.:~p3.triement forcé, '~n

rejetAnt sur le Co~nandement des Nations Unies la responsabilité ùu soulèvement
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et un prétendant que le s émeut.iers ne faisaient quu montrer leur désir

du revenir sous l' autorité dos COln.'!lunistes. La délégntion du Commandement

dos Nations Unies r6pondit avec CIÙmC et f~its I::n mains" 0n démontrant

Il Rbsurdité des explicRtions des Corr21unistes et en soulignant que cet inci

dent, purement mtürlenr, ne regardait pns les Com-:lUnistcs. Les int,;rnés

civils détonus p!.lr le Com.'ll8.nderc>ont des NntiomJ Unie sn' étdent en aucune.

fl3.çon des militaires :\PPltrtenDut au côté 'conununistc mnis dos rossortiss:mts

de lit République de Corée. La position du COll1mand,omcnt des Nations Unies se

justifieit pleinement d'après 10s termes du droit international, dans lequel

les Communistes ne saurident t.rouv.:.r d'autorité, do sancti'ln ni dG précé-

. ont leur :r;ermettl'.nt de sout'1nir q'),~: la. quostion los X'c=:g,'lrdait.

Ln question des é~lipes md;<tes de la Croix Rouge ~li doivent aider

à l'échange des prisonniers de guerre ~ f~it llobjot d'un accord, réglgnt

leur .composition, passé avec les Communistes 10 19 février; l'accord pré-

mit trois équipes composées d'lm nombr.:: égal de membres des Sociétés

nationalus de 111 Croix Rouge des deux côt Gs. Une ,~quipe "pc,rrmt ün C œ(~e

du nord comprendr.'lit soixmlte membrEJs - trente do ch.:lquG côté. Una deuxi.ème

équipe de composition enelogue cpèrorait en Corée du sud. La troisième

équipe, composéo de vint,rt rfi(~mbres, fonctionnürait dans l:l zone d6militarisée.

Pour 8tre prêt, de f~çon ccrtuïne, à m~ttre on npplicntLon l'accord

sur les équipes de la Croix Rouge, le COrmnnnàf.JIDont de::; Nc.tions Unies entra

immédiatement, en contact, p..'1r l' cntrumi se de L'l, CrOix Rouge élméricai.ne,

flV8C les Société nationales de la Croix Rouge qui clciwnt Store;;: invitôes à

envoyer des représentants. Parmi les pays touchés fieurü 10 Dannomark, à

causa de l'urgente nécessité d'avoir des médecins dans chaque équipe. Or

il y a des médecins, dont on peut disposer sur place, à bord du navire-
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De plus, ll:lS stocks de s.ecours 'pour los prisonniers de guerre du

C:ltmnMdoment des N...tions Unie s, qui ont 6té fournis pnr les Sociétgs de

ln Croix Rouge améric:üne ct bri,t~nnique et sont entreposés à l'heure

nctuel1G ::n\ J~pon, ont été soigneusement v{rifi~s et sont tenus prûts à

ntre utilisés L~0di~toment. En cas de nécessité d~s p~qucts de vivrus

et dos trousses lnGdic?~os seront fournis p~r l'arm~8 e~éric~ine. Tous

ces ~lpprovisionnements peuvent, en C.;lS d'entrée en vigueur d'un o.TIllistice,

ùtre OXpl'.dJA.S en Cor.§e par air dnns des délais très brefs.

Lo C'1mité intern:>..tioncl df; 1.."'. Croix Rcugc ."\ signifiô, do Genève,

qu'il ét~it d'accord pour ~le le8 Soci~tés dG la Croix Rougo des deux côtés

aidont à l' 6ché'.nge ries prisonniers dG e;Uf1rre en CorlCe.

Au cours d0 ln s8esion l'Hni8r" du 16 f(:·vrh.œ 1952, la délégation

COllli'11unisto rit, Gn présent snt sn nouvelle propo$it,i:m concernant lu point 5

de l'ordre du ;jour, lA. déclnr::ltil)n suivante:

liEn vue d' apoutir rllpidernent à un règlement juste et r:üsonnablEJ

du point 5 do 11 ordre du jour, 'Rac:"Jn:!lwnchtions l'\U,;';: gouvcrnotr!cnts des p::jys

intéress~s, des deux p."'.rtios l , no:'tre ]1" l'tic, l? d016§;lltion de l'al'm6c

P-:rFulcire coréenne: ct dus volontc.iI'lJs du pcuplt:l chinois, SOUl:1üt Ftujourd'hui

une vcrsbn :t'13vis6e du ·textf:: ~t(1blis$ürlt une b'lfl(:, de règl"mont.

"L'a 'v0rsion réviséEJ du texte ôVtbl:i.ssant une base do règlement que

prolJose h dl.n~J!,r.ttit)n de l'll.rrrt60 V:JpulHir'{, corôenne at des. volont~iros du

peuple chinois en. ce qui c:mccrna l'ë.rtiie 5 'Rec,>ïr.mendntions :,lUX g~1uverne-

ments des p.sys intéréssés, des doux p"'rtics l est la. suiwmte :

"En vue de g"lrnntir le règlement pr.>.cifiquc de lA. que sti0n coréenne,

les cOüJJJv'nd'lnts milit,ùres das deux pl?rties rcco:nrrto.nd.mt aux g,JUvùrnements

des pays intéressés, des deux côttf;s, que, dr:ns les tr"is mois qui suivraient

la signature et l'entrée l'JD vigueur d'une convention d'armistice, se réunisseDigitized by Dag Hammarskjöld Library
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une conférence politique; à cetto conférence des rcpr~sentants de rnng

élevô choisis par chr'cur;o des' d~~ I=-nrties négocierE'iont h question du

retre~t de Corée de toutes l~s forces étrangères, celle nu règlement pa-

cifiquG de la question coréenne, et coetera., ••

Lo 17 février 1952, la délég~tinn du Conun~mdement des Nations Unies

accepta J:1. proposition communiste concernant l'article 5 de 11 ordre du

j(lU~ en décle,rmlt ce qui suit:

"Nous p.vons étudié c.voc soin vntre version revis0!3 du texte de base

que v,-'us avez proposée pour règler l'article 5 de l'ordre du jour. Pour

v.~us donner une" preuv,J CD ncrète do la sincérité de la dBlégation du Corrunar.-

dement des Nations Unies Gt pour que vous ne puissi8z invoquer aucun pré-

texte pour retarder L~ conclusion d'un accord sur les points des nrticles 3
..
et 1+ qui n' ont p~s eSté L,ncoro résolu?, la délégntil.l!1 du COlTlln;mdcment des

No.tions Unies qccepte 'Totre proposition du 16 f6vricr on t:mt que règlement

de l'~rticle 5 d~ l'ordre du jour, S0US les r0sorvos suiv~ntes:

liEn vue d'éviter toute possibilit6 do méprise sur le sens.que ln

d€légation du Conll1landment des ~JHtions Unies attribue ;;, votru proposition,

n:;us estimons qll' il Y D. lieu, pour nous, de donœ r, à l' heure actuelle,

C0rtnines explications. Premièrement nous tl:;nons à souligner que cotte

reconnnand'1.tion sera présentée pm' le ConnnA.ndant en chef du Com.'llandement

des Nations Unies, non seulement à l~ République do Cor&e mais encore aux'

Nations Unies. Deuxièmement, en acceptant le t~rme Iforces 6trnngères l ,

nous lui donnons, sur la bélso do VJtrc déclaration, le sens <le 'forces non-

corJennes l • Et troisièmement, nous tenons à ce qu'il soit bien .::ntcndU'

qu~ nous n'interprétons pns les mots 'et coetera' corua~ se rnpportant à des

sujets en dehors de ln Corée. Il

En réponse, le porte-parole de ln délégatj~n Connnunisto a déclaré

le 19 ~évrier 1952 ce qui suit: Digitized by Dag Hammarskjöld Library



ilLe texte ~tablissant la base d'un règlement du point; do l'ordre

du jour qui; nous avons soumis est, en lui-mt3me, pflrfaitement clair. Il

ne peut faire l'objet d'aucun mclentGnc~u. L1expressitlU IgouvE.rne""<=mts

des pays int~rossês, dos deux r-artiesl qui figure d'l.nS notre texte signifie

nntur'ülement los gf)UVOrnemcnts des pajTS intéressés, du c6té do l'urmt:e

pcpulRirù cor6enne iJt des volontaires àu peuple Chinois, ot 10S g->uv~rno

ments dos ~~ys intéressés, du cOté du C0n~?~d6ment des Nntions Unies. Lle;~

pression 1forces ~trangère-s' qui figure dmlS notre texte signifie n:lturel

lement 'forces nOn-COl'Gennes'. Et 1", terme 'ot coeterl:.', lié, dans notre

texte, aux questions, ost, lui aussi, très clrir. Il n' engnge P'lS 1:>. future

conférence politique à discutor certm-nes quostions détorminées, et n'exclut

p~.s la possibilitt, pour cett~ conf{r8nce, de discuter d'outres questions ll •

Les COlïlDlunistes proposèrt'mt dors do ch3rg0J..' J.eEl Officiers d'Etat-Major

de rédig<:r, d'3.l1s le détail, les e.rtic10s rol;:;tifs ,~u p')int ; d.., l'ordre

du jour. Lo porte-parole de 1:1 délég<:,.tbn du C'Jffiin:mdemont des Nations Unies

rl(jclnrn "lors: "Nous VCJus t'vons déja dit quo n;)us n'estimons pas qu'il y

i.'i t liou de récrire le texte que vous avez proF:>s6. Nous [l'vans accepté

qu'il soit insôré t:3l quel d.!!.ns la convontion d'armistice. N)us sommes

d'a.ccord pour lev;r h sé",nccj en ch:lrge:;mt les Officiers d'Etat-l1ajor de

complétcr le texte du p:)int 5 en ajoutlIDt les détr.ils de pure fonne habituels.

Nos Officiers d'Et:\t-Hr>"jor nf~ seront p""s C'.utorisés li modifier le texte tel

qu'il a ét€ agréé." A l' heure actu cùle le s COJ:rrmmistc':ls n'ont pas de!l'tE.ndé

de rôunion d'Officiers rl'Etat-Hajnr pC'ur tr~.vél.iller sur lepoint. 5 de l'ordre

du jour.

~l~lgré de fréquentes périodes d;, mauvc.is tei:1ps, habituGlles on hiver,

une tl'.sk force do p':,rte-Hvions des Nations Unies, qui opère d!"ns la mer du

•
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P~ge Il

J é\pOn; ::l. continué ri' ex,",rccr un effort vigoureux c)ntrû le s lisg'les de

c::mmunic'lti"'lI":. ennemies. L!l. trtsl~ fr'rco ,'1. de nouvenu visé 1:; rose:m, très

vulnércble, des J"ciGS ferréos dt.: 1:\ c1Jte o't'ifmtalG, au nord at au sud

dd W~ns~n, sur lequ01 olle u ~tt~qu6 des ponts, des tronçons du détour-

n~71ent, des locor.~tivcs et d~s wagpns, s~ns parler dos voios 011cs-mSmes.

L(:s "1p':'''.ràls des p~rtCl-~~Yi0nS d0S Nations Unies navig:mt dans la

Mor ~huno ...mt continué, le: long de le. cStG (~cci(ent.'llt) dG 1"1 Coré0, ll'ap-

puyer lE:.s opür:\ti')ns dG blocus (lt :le fournir l'observr.tion ':lt lé' couver-

ture a~rienn:~s ."UX b~timonts (l,) surf~ce stationnés [Cur protéger do

l'inv:'l.sion les 11es t,mues p!-lr les forces'\rmé8s.

nature ~uxqul;ülJS :, pris part l' ;wi.:.\ticl1 du C'Jmnl:}nd",mc;nt dos N-;tions Unies;

Us nI Jnt cepend<'nt étrj ong:.gé5 r.:1:.:IS ,,\ucun co;nb.:t aérien. Leur effort

princip1ü 0. l~tô consflcré Gn prerr.ier lieu aux missi'11s dlintür~ictiùn,

en second li·)U Ù l' (,>ppui c1irect.

Los Ilppareils de patrouille ')nt opéré de jour et rte n:lit chns toutes

les ellUX n.voisinrmt 1.'1 Cor~c ct 1.., Jnl:on i ils unt rc.llIpli le s missions do

rcconnnis s-mCGS, é'.sGur6 10 S mü~ Si)llS dt) su l'IT·:dJ.lnnce élU profit d':. la

navig~tion t:lt oxt:cuté les v,'l1s J' ()bsr~rVD.tion mttéarologiquc h"bituels.

L'upp.'lrition \,n nombre accru de ssmpans ct cl,;) petitc:s émbê.rcatio·ns

ennemis ch6rchant à déjouer la surv",illance étruite cxerc(e p)Ur bloqu1:;r

les côtes a donné :m.x b~timonts de surf:>.ce f:;t <'ux"\vL~ns du Conu!lande!Jlent

des l'Jati,ms Unies l'occ.'1si('ln de bomb...:rdor dl:>E\ objectifs r6munératwrs.

Lurant l~ sempinc d~ 18 au 24 février, 175 de ces ûmbarcetions ont été

soit coulées soit endommagées, une oonne [artic de cc total durant une

tentativù faite p.1.r l'ennemi pour env:J.hir une 11e tenue F'1r les forces

rouies. L' ':1.ttllque a été brisée P'U' le tir de bû.timents de la. flotte et par
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une défense vigi.l::mte des plages, et 11 ennemi, fort, selon les esti-

mations, do 300 honmies environ, ::l. ôté contraint de s' enfuir avec de

lourdes portas.

Les b~timEmts de surfA.ce ont continuo dl nppuyer los opér'ltions

entreprises ~fœ le C0l'!U!lffilc1cmont èes Natinns Unies en b::)ffib~rdant,sur ln

côte:; ori"mt.<J1<), des objectifs pertinemment citoisis. L3. ènt::l du 16 fé-

vrier l't m.!'\.rqu,~ Il anniversnir~) du siège do Wonsan, qui ~. ::lppartG des entra-

ves sérieuses à. l' utilis3.ti·)n de cet import::mt point de convergence p.:>r la

circulatian ennernio. Les b~timents ciL:.rgés de fournir dos :~ppuis de foux

ont Gx6cuté dos tirs au profit des forces tCl'rt1str\3S du COi:unrndement des

. Nntions Unies, cos derniÈ:res fournissnnt les ,')vi~ms. de r~gl[\ge e:.,t les .. _.

renseignomonts. C·JS bomb~lrc1E:mcnts dl.: l.~ flotte ont infligé à l'ennemi

des pertes sérieusfls, t:mt aux instllllrttinns détruites sur le front qu'en

tués et blessés. Plus 'lU nord, la f'lotte û. b:)mb~,rclé dus insto'1113.tions p.)r-

tuai.;es et industrielles et des lignes de comr.tunic~ti·:m. De jour elle

:l efficacer:J.ent bloqué, et de nuit elle e. soumis à. dos tirs indirects cl.'in-

t0rdiction la circul':.Iti.on ennemie sur les axes de.: 1::. cete orient~le.

Sur les deux c!'tos, les battories côtières ennemies ont intensifié

leur Iil.ction contre les bâtiments du Corrunandoment dos Nations Unies qui

mnintiennent le blncus. Ceux-ci ont riposté par des tirs de contre-

bA.tterie qui ont réduit au silence de nombreuses pièces (;nnemios, détruit

ou endorr'Jnagé plusieurs dérl'lts de muniti'ms ou dl :~pprovisionnements I~t

infligé à l'ennemi de lourdes 1:6 rtes. Deux b~ti..nents du CO!J1Jllandement des

Nations Unies ont été ondolllmr'\gés .;t onze membres de leurs équipages ont

f,.tr€ blossés p<J.r le feu de l'Ennemi. Après rÔpl1r.<ltions pNvisoires, le.s

b1ttiment $ endt'mmagés sont ret:lUrnés :lU c()mb.~.t.
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Sur la c8te occidentale, les bâtiments de surface, bi.m que gênés

pal'fois pc.r un fort gel, ont continué d l exercer leur,' surveillance contre

l'invasion, et d'exécuter d?s tirs à projectiles éclairants ct explosifs

contre des positions ennanies ~tabl.ies sur la terre ferme. Lorsque

l'activité ennemie indiquait, pour les 11es tenues par des forces amies,

un dmlgùr ct' attaque, le s bfltiment s de surface ont ouvort le feu sur l'en-

nem et dispersé embRrMtions et,., troupes,

Les dragueurs de Inines, opérffilt en dépit d'une forte mer, d'une

visibilité très li~nit6.... , de 1.:'. pluie et de la neige, ont patrouillé

les routes de navigation importantes des deux côtes pour relever ou dé-

truire les mines do tous genres; ils ont également effoctué des parcours•
de contrôle· dans des zones déjà draguées. En plusieurs occasions des

batteries côtières ·ennemies ouvrirent le feu sur les dragueurs, mais les

tirs de contre-batterie entamés sans délais Par des bâtiments de surfàce

chargés d'assurer Id blocus, épargnèrent des pertes aux forcvs du Comman-

dement des Nations Unies.

Les unités auxiliaires, IdS bâtiments du service militaircl de trans

ports maritimes et les navires marchands opérant sous contrat ont fourni

l'appui logistique 6. tous les éléments des forces du Conunr.mdoment dos

Nations Unies~ tant au Japon qu'en Corée.

Les forces aériennes du COlmnandement dos Nations Unies ont continué

d'~tre très actives sur:l'ensemble dos secteurs centre et nord-ouest de

la Corée du nn"d. Elles ont appuyé les opérations en Corée en exécutant

surtout des missions de surveill&ïce de jour contre l' ~viation ennemie,

des missions d'interdiction, de jour et de nuit, contre les principffi~

axes de ravitaill~ent communistes et des tr&ïsports urgents d'approvi

sionnanents. L'inactivité prolongée sur le front des forces terrestres
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et aériennes de l'ennemi a réduit les exigences en ce qui concerne la

défense et l'appui diro~t aériens.

Le temps _~ subi les changements saisonniers normaux: fluctuation

du nord nu sud du front polaire et dépression s~ mouvant, en succession,

d'ouest en i...st t. travors l,"l. Corée.

Il en est rusulté, sur l'ensemble du territoire, dbs périodes

de nu.mvais tl~1lpS et, 8n conséquence, une diminution du nombre journalier

dos mit;sions a:insi qu'un accroisselllent dbs. difficultés dnns ln recherche

et la destrùction ùes objectifs I:'U sol.

Les ch"ls~eurs à réAction de h défonne f:\érienne comrrn.miste ont été,

durant toute la. quinzeine, plus .'\ctifs quI au cours d '-aucune des périodes

analogues précédentes. Ils n'ont toutoi'ois ml.mif.:lstÊ;, dens leur tactique,

aucun ch.'1.ngement fondamental. Des l-UG-15, volant cm général pHr grosses

formations, ontfl.Ù.t, à. l'exception de trois jours, dos apparitions quoti-

dienn(ls au-dessus de la Corée du nord. On évnlue à 1.900 le nombre total

des appareils ~ITG-15 observés cn vol; sur ce nombre, 200 ont livré combat

aux avions du Comn~~nd8ment des N3tions Unies. Ces comb3ts ~ériens ont

coÛté à '1' <"..nnemi douze I3.ppareils détruits et douze appa.roils endommagés;

le Comm..mdi-Jlllent des N:.\tions Unie sn' a eu aucun appareil détruit; un appa-
1

roil a été endommagé. L1nccro1snement de l'activité de l'aviation ennemie

ost b;Len montré par 10 nombre des taG observés le 19 fôvrier par les pilo-

tes du Commandement d~sNlltions Unies. Ce nombre, 389, représente un

nouvenu maximum pour le ~otal ct 1 p..ppareils ennemis obser.vés. au cours d'une

journée •.

Les chasseurs-bomb-'lrdiers Gt les bombardiers légers de nuit du CO!lunan-

dement des Nations Unie s 50 sont surtout attaqués aux installations du

/-
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dispositif de ravitaillement ennemi, aux voies ferrées, au matériel

roulant et à la circulation. automobile. Par le~s opérations, ils ont

gôné les transports de matériel et de personnel ennemis, surtout sur

les voies ferrées de l'ouest et du centre, entre Sonchon et Kangye ros-

poctivcment, et la zone des ;c?mbats. En raison de l'activité accrue de

l'aviation ennemie, il a été nécessaire de fournir une patrouille de

ch~sseurs F-86 aux chasseurs-bombardiers. La coordination des opérations

a été telle qu'aucun chasseùr-bombardier n'a été p-:lrdu du fait do l' avia-

tion ennemie.

Les bombnrdiers moyens du Commandement des Nations Unies ont

cont~nué d'appuyer les opérations en Corée. Leurs mi?>sions principales

ont c:onsisté, comme précédemment, à.' détruire les ponts de chemin de fer

importants, que la main-d'oeuvre ennemie rGpare, avec une grande rapidité.

En outre les 13-29 ont exécuté chaque nuit des missions d'appui directei:.

des lancées de tracts, sans compter de nombreusos reconnnissances.

Les forcesctu Cdmmandement des Nations Unies qui prennent part

aUX opérations militaires en Corée ont continué d'avoir besoin de

transport aérien rapide pour des approvisionnements et du matériel

requis d'urgence. Les appareils ml Combat Cargo ont continué de voler

chaque jour, en dépit du mauvais temps sévissant à leurs bases ou ren-

contré en route. Une partie importante de leur activité a été consacrée,

comme précédemment, aux transports du personnel, surtout sur les parcours

ouest-est, co qui n pernüs d'évacuer sur les hôpitaux du Japon de nombreux

blossés de guerre,

LI arme aérienne colmnuniste basée au nord dû Yalu fait toujours

pe ser une menace sérieuse on Corée sur les opérations aériennes, terrestres
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et navales du Cotmllande:nent des Nations Unies. 1-iais les Communistes
.. . .

n'ont toujours pas engagé ces forces aériennes sur une grande échelle.

Les forces du Corn~andement des Nations Unies n'ont pns subi de pertes

et ses installe.tions en territoire ami n'ont subi aucun dOlmnage du fa.it

de l'aviation ennend.e, bien'que cinq appareils non identifiés aient ôté

signalés au-dessus des tarritoires amis.

L'activité sur le front de ,la Corée a continué dlêtre marquée par

des 8scannouches; des doux côtés, les forces adverses sont restées sur

la dMensive. La plupart de ces escarmouches ont eu lieu durant des

r1Ùds et des patrouilles poussées par des éléments du COlIDllandement des

Nations Unies. Bien que ces ongagGlllenta nI aient jamais mis on jeu des

effel,tifs considérables, ils ont SOt\vent donné lieu à de vifs combats

de mousquèterie, los défenseurs ennemis ayant en g6néral la supériorité

numérique. A une exception près, l'initiative s'est bornée à des attaques

de sondage très dispersées et sporadiques, Jxécutées p9.r des unités de

l'effectif d'un groupe de combat ou dlune section. L'opération dans

laquelle les Communistes ont montré le plus de mordant a eu lieu sur

le front central où, après s5.x jours de combat, l'ennemi Gst resté ma1tre

dlune position avancée. Le potentiel de llennem~i, son ordre de bataille

et le tracé du front sont restés inch:mgés durant ces quinza jours.

Sur le front oc:cidontal, si l'on excepte la résistance opinia.tre

offerte par 11 Emnemi amc raids et aux patroui:i.les du COrmIlandomcmt des

Nations Unies, l'activité COIDllluniste s'est linutée à dos attaques de

sondage de petite envergure, généralement exécutées de nuit, qui ne lui

ont donné aucun résultat utile. Les évènement.s les plus notables ont été
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les raids conduits par le Cormilàndement des Nations Unies. Au cours

de l'un d'eUx, dirigé le 16 février contro UJ.'1e position du secte~r

de Punji., odes éléments amis ont l;;ssayô en °vain d'entamer les défenses

enn(~i(3s. ~1ais quelCJ)lGS jours plus tard, le 20 'février, un autre raid

a cvntraint l'ennemi dl abàndonner une positiôn nv~ncée. 1e 16 févriar

dans le secteur de Chudong, ct ll:: 20 fôvrier d'lUS le secteur dl.') Nabang,

llennemi par sn résistance tenac!;}, est parvenu à d8fcndre avc;c succès

ses positions contre 11 incursion d' 61élnents du Com."!land(;ment des Nations

Unie s. Le 16 févri0r des (J.énent s ùu Comn1".ndem.:Jnt des ~a.tions Unies

ont ex';C\':té des raids dans le sectaur de S~glTi1ak contre duux. position::J

enntmies. 1'un d'eux s'est c.onclu par 1;; repli des d.sfl:Jnsaurs, peu

nombreux, l' autro p~r l~ retour à. leur foint do dépnrt des ëliment 8 du

Commandement des Nati.ons Unie s.

Bien que de car,:lct~;re local, 113s combl'!ts 108 plus sérieux 13(: sont

déroulés sur le front central, dans le secteur de T:l1chon. Ils ont

débuté le 14 févriùr par deux attaques enn~ilies à la suite desquelles des

éléments du COI11J1tandement dos Nations Unies ont étt: contraints d'abandon-

ner une position d'avant-poste à 7.200 mètres au sud-est de Talchon.
1e 15 février le. position était reprise par une contre-attaque immédiate.
Le jour suivant une o'ltt.'1quc de jour ennemie contre la même position

•
échouait. Le 17, avec des forc~s accrues, $)it deux compag1ies appuyées

par de l'artillerie ct des mortiers, l'ennemi s ' emp1:!rait à nouveau de la

position. Le lendemain dus forces du Commandement des Nations Unies

attaquaient à nou~e::lU: malgré ln rêsist'lncc; ten:lce de l' \3nnemi , elles

parvenaient, a.près toute une journéo de combll.ts, à contraindre.llimnemi

à la rf)trait e. Hai s le 19 févrie l', l'ennemi forçait une fois dt::) plus

les éléments du Commandement des Nations Unies d'abandonner la position.

Si l'on excepte ces combats, les seules opérations ennemies <:;le carcctère
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offensif sur le fnmt:. central ont été quelques attaques de sondage, peu

nombreu~es et sans résultats. L'enne~i a toutefois mcntré sa ténacité

habituelle dans sa défense contre les patrouilles et les incursions des

forces du Cor:rrnandement des Nations Unies. De toutes les :incursions

poussées par les éléments du Con'Jnandement des Nations Unies dans les

secteurs de Tuchan, de Kumsong et de Talchon, une seule, dans le secteur

de Tuchan a entra1né un repli connnuniste.

Sur le front oriental, l'aspect génGral des opérations n'a pas

changé: nombreuses rencontr~s de pat.rouilles et att<>.ques de. sondage

ennenies de faible enverêlre. Cette activité s'est ~nifestée, pour la

.. pJ,us grande }1':\rt, dans les. scctours do Mulgu.,ii €lt de TuI?o. Dans le secteur

d!,! 14ulgu.ii, des éléments du CO!lùll~donent des Nations Unies ent ôté con-

trcints, le 19 févrior, d'abnndonmr detl.X avants-postes à de p0tites

unités €:nnemics. Ces positions étaient toutefois r(:;prises p.m ûprès,

à 1::1 suite d1unc forte prép8.l'nt:i.on cll artillerie. Le 2l fé1mer, le Com-

ma.ndement des Nations Unies a utilisé des hélicoptèr0s, moyen remarqua-

ble par ln variété dG ses (~mplois, pour déGnger et ra.'Tl0ner une patrouille

qui avait été prise dans une embuscade. Comme nilleurs, il n'y a pas

eu, sur le front oriental, do che.ngoments notablos d'l11S la disposition

des troUP,;ls ennerr.ies.

Le pott.ntiel des forces ennomies cp. Coré:~' n'a pas diminué de façon

notable dur,,:mt lA. quinzaine. Les rensoignGffients dont on dispose ne révè-

lent aucun défaut suscClptible de peser dC·favornble'nent sur les opérations

militaires dE: l'emlemi. Les forces du CommandE:lJlent dus N~tions Unies et

,les forces ennemies ont, les unes et le s autres, un pot~ntiel de combat

porté au plus haut degré. Bien quu les rcms~i@lements reçus nient quel-

quefois fait des cl.lusions vagues a une future offensive cOTmlluniste, ils
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ne do nnent, dnns l'ensemble, aucune rai son de penser que l'ennemi modifie

dans un proche avenir son attitude défensive o.ctue11e.

Drms ses trc.cts et dr-'..ns sa ra.diodiffusion, le Commandement des Nations

Unies s'est surtout attaché;;" réaffirmer que l'unification de la Corée

est ]. 'un des buts fondamentaux visés pel' le s Nations Unie s; il a. retracé

la longue succession d'efforts ~complis par les Nations Unies pour

,'lid0l' le peuple coréen à atteindre ce but par des moyons pacifiques. Il

a montré Ip. façon dont les COlr.!1l\mistes, fdsant fi de tous les principes,

entrnvent depuis 1945 ces efforts, Gt fait ressortir l'analogie de cette

tactique et de la. manière dont leurs dé1<:ie;ués font tro.îner les négocia-

tians dl armistice en longueur. Ce que cette tactique cotlte .?ux Coréens

en vies hwnaines et on c;orronnges ma.térie1s 11 été constr.umnont souligné

dans les tracts et dans les éll1is~ivns de radiodHfusioll destinés A.UX

soldats ennenûs et ~ux p0pulntions civi.1es des régions actuellement occu-

pécs par l' ennellû.

Un bureau d'{'tat-major s'occupa.nt des questions civiles (G-5) est

entré en fonctions à l'Etat-Major Général du Corilmandement des Nations

Unies. Son ra1e consiste à diriger et à coordonner dans le cadre du

Commandement des Nations Unies }' activité l'dative aux questions civiles.

Sa tâche principale est liée au programme du Cor.mlaridement des Nations

Unies pour les secours au..'C civils et l'aide économique à la Corée.

Les réunions entre les représentants du Commandement des Nations

Unies et de la République de Corée chargés de l'étude des questions

économiques ont été interrompues le 18 février jusqu'au début de Ma.rs.

Bien que quelque s résultats soient s0rtis déjà de leurs discussions, le s

problèmes les plus épineux,

n'ont pas été résolus.
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